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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE ENVIRONMEN-
TAL PROTECTION AGENCY OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND THE SECRETARIAT OF THE ENVIRONMENT OF THE PRESI-
DENCY OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL WITH THE
BRAZILIAN INSTITUTE OF ENVIRONMENT AND RENEWABLE NAT-
URAL RESOURCES

Whereas the Environmental Protection Agency (EPA) is responsible for implementing
the federal laws designed to protect the environment in the United States of America; the
Secretariat of the Environment of the Presidency of the Federative Republic of Brazil (SE-
MAM) is responsible for planning, coordinating and supervising to the Brazilian National
Policy on the Environment; and the Brazilian Institute of Environment and Renewable Nat-
ural Resources (IBAMA) is the federal agency in charge of implementing the Brazilian Na-
tional Policy on the Environment;

Whereas the Government of the United States of America and the Government of the
Republic of Brazil have signed the Agreement relating to Cooperation on Science and
Technology hereafter referred to as "the Agreement", which entered into force on May 15,
1986;

Whereas cooperation between the Parties in the fields of environment and natural re-
sources among others may be undertaken in accordance with Article III of the Agreement;

It is hereby agreed that:

Article . Parties

The Parties to this Memorandum of Understanding (MOU) are EPA on the one hand
and SEMAM and IBAMA on the other hand.

Article II. General Purpose

In accordance with the laws and regulations in their respective countries, the Parties
shall cooperate to assist their respective nations to solve environmental problems of mutual
concern, through the exchange of information and personnel, pursuant to this MOU and the
Agreement or any applicable scientific and technological cooperation agreement that may
be entered into by and between the United States and Brazil.

Article III. Basic Obligations

The Parties shall make available, upon request, advisors and services in fields such as
air pollution, water pollution, soil pollution, marine pollution, environmental protection of
human health and ecological systems, improvement of the urban environment, environ-
mental legislation, environmental management and environmental economics, in accor-
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dance with the terms of the MOU and such Annexes which may mutually be agreed upon
for specific cooperative activities as enumerated in Article IV.

Article IV. Cooperative Activities

Cooperation under this MOU may take the following forms:

1. Exchange of scientists, engineers, scholars, specialists and delegations;

2. Exchange of non-proprietary information in the field of environmental protection;

3. Joint organization of symposia, seminars and lectures;

4. Cooperative study of environmental protection topics; and

5. Exchange and provision of samples, reagents, materials, data, instruments and com-
ponents for testing, evaluation and other purposes.

Within the framework of this MOU, the Parties shall facilitate the exchange of person-
nel, entry of equipment and materials for research, and other elements of the project.

Article V: Participants

The scientists and engineers involved in activities shall be those in government agen-
cies and in academic or other institutions including enterprises from the private sectors of
the two countries.

Article VI: Funding

Activities under this MOU shall be subject to the availability of authorized funds and
personnel as determined by the Administrator of EPA and the competent Brazilian author-
ities respectively. Except as otherwise specifically provided in this MOU and in any future
Annex hereto, each Party shall bear the costs of discharging its respective responsibilities
for activities of equal benefit. For activities which are not equally beneficial, costs shall be
borne by each Government in proportion to the benefits derived, as agreed by the Parties.

Article VII. Release of Information

Scientific and technical information of a nonproprietary nature derived from coopera-
tive activities under this MOU may be disseminated subject to the agreement of each Party.

Article VIII: Intellectual Property

Intellectual property shall be handled in accordance with provisions worked out in the
Scientific and Technological Cooperation Agreement of May 15, 1986, or any future pro-
visions agreed upon by the Parties.
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Article IX. General Provisions

Participation of EPA, SEMAM, IBAMA and any other entities in activities undertaken
pursuant to this MOU shall be subject to the relevant national laws and regulations and in-
ternational obligations entered into by each country. The MOU shall not affect the rights of
EPA, SEMAM and IBAMA to conclude other Agreements in the same field.

Article X. Project Management

The activities under this MOU shall be mutually agreed upon and shall be embodied
in Annexes to this MOU that will:

1. Clearly describe the project and its objectives;

2. Clearly define the technical and financial responsibilities of the Parties;

3. Define the estimated duration of the activities undertaken in the framework of such
project:

4. Establish a schedule of written progress and financial reports.

The Parties shall begin cooperative activities only after receipt of written approval of
the respective Annex.

Article XI. Entry into Force, Duration, Amendment and Termination

1. This MOU shall enter into force on the date of signature and shall remain in force
for five (5) years. It may be extended by the mutual written agreement of the Parties.

2. This MOU may be amended and Annexes added at any time by mutual written
agreement of the Parties.

3. This MOU may be terminated by either Party giving six months written notice to the
other Party. The termination of the MOU shall not affect the duration of specific activities
initiated prior to the termination but not yet completed thereunder.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their respective govem-
ments, sign this MOU.
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Done in Washington, D.C., in duplicate, in the English and the Portuguese languages,
both being equally authentic, this sixteenth day of November 1990.

For the Environmental Protection Agency of the United States of America:

WILLIAM K. REILLY

For the Secretariat for the Environment of the Presidency

of the Federative Republic of Brazil:

[ILLEGIBLE]

For the Brazilian Institute of Environment and Renewable Natural Resources:

[ILLEGIBLE]
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

MEMORANDUM DE ENTENDIMENTOS ENTRE A SECRETARIA
DE MEIO AMBIENTE DA PRESIDPENCIA DA REPfJBLICA

FEDERATIVA DO BRASIL (SEMAM) 0 INSTITUTO BRASILEIRO
DE MEIO AMBIENTE E RECURSOS NATURALS RENOVAVEIS

(IBAMA) E A AGENCIA DE PROTE1,AO AMBIENTAL DOS
ESTADOS UNIDOS DA AMERICA (EPA)

CONSIDERANDO que a Secretaria de Meio Ambiente da Presid~ncia da

Repablica (SEMAM) 6 responsivel pelo planejamento, coordena4o e supervis-io

da poiftica ambiental brasileira; que o Instituto Brasileiro do Meio Arnbiente e

Recursos Naturais Renoviveis (IBAMA) i a instituiq~o federal encarregada de

implementar a politica ambiental brasiteira; e que a Ag~ncia de Protegao

Ambiental (EPA) 6 responsivel pela implementagAo de leis federais para proteger

o meio ambiente nos Estados Unidos da Am6rica;

CONSIDERANDO que o Governo dos Estados Unidos da America e o Governo

da Rep6blica Federativa do Brasil assinaram o Acordo de Coopera4;do Cientifica

e Tecnol6gica, que entrou em vigor em 15 de maio de 1986, doravante

denominado "o Acordo";

CONSIDERANDO que a cooperag5o entre as Partes nos campos do meio

ambiente e recursos naturais, entre outros, pode ser empreendida de

conformidade corn o artigo III do Acordo.

Fica acordado que:

Artigo I: PARTES

As Partes do presente Memorandum de entendimentos sdo, de urn lado, a

SEMAM. o IBAMA, e de outro, a EPA.

Artigo II: OBJETIVO GERAL

De conforniidade corn as leis e regulamentos de seus respectivos paises, as Partes

cooperar~o para assistir suas respectivas naq5es na solucfo de problemas

ambientais de mituo interesse, atrav6s do intercAmbio de informaqbes e pessoal.

O intercambio far-se-di de conformidade corn o presente Memorandum, o Acordo

ou qualquer acordo de cooperaq~o cientifica e tecnol6gica que vier a ser

celebrado entre o Brasil e os Estados Unidos da Am6rica.

Artigo III: OBRIGA 6ES BASICAS

As Partes colocardo f disposi do ura da outra, mediante solicita~do, consultores

e servicos nos campos de poluiqfo atmosferica, poluirio da igua, poluiylo do
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solo, polui iio mar(tima, prote4,o ambiental da sadde humana e de sistemas

ecol6gicos, melhoramento do ambiente urbano, legislaqdo ambiental,

gerenciamento ambiental e economia ambiental, nos termos do presente Memo-

randum e os anexos que vierem a ser acordados entre as Partes para atividades

especificas de cooperaqAo conforre enumeradas no Artigo IV.

Artigo IV: ATIVIDADES DE COOPERAAO

A cooperaqio no imbito do presente Memorandum poderi assurnir as seguintes

formas:

I. intercAmbio de cientistas, engenheiros, professores universitfios,

especialistas e delegaq6es:

2. interci.mbio de informayges odo cobertas por direitos autorais no campo da

proteq o ambiental;

3. organizardo conjunta de simp6sios. semindrios e confer~ncias;

4. estudos conjuntos de aspectos da prote(iio ambiental: e

5. intercimbio e fornecimento de amostras. reagentes. materiais, dados,

instrumentos e clementos para experi~ncias, avaliaq6es e outros usos.

No armbito do presente Memorandum, as Partes facilitar~o o intercfmbio de

pessoal, a intemag:o de equipamentos e materiais para estudos e ourros

elementos referentes aos projetos de cooperagdo.

Artigo V: PARTICIPANTES

Os cientistas e engenheiros envolvidos na cooperaqfo deverfio ser funcionfrios

de ag~ncia governamentais. instituiq6es acad~micas e outras entidades, inclusive

empresas do setor privado dos dois paises.

Artigo VI: RECURSOS FINANCEIROS

As atividades empreendidas no -rnbito do presente Memorandum estardo sujeitas

a disponibilidade de recursos e pessoal, conforme determinado, respectivamente,

pelas autoridades brasileiras competentes e pelo Administrador da EPA. Salvo

disposiqao especffica em contrgrio no presente Memorandum e em quaisquer de

seus futuros anexos. cada Parte arcarii com os custos de suas respectivas

responsabilidades no desempenho das atividades de beneficio equitativo. Para

atividades que ndo resultarem ern beneficios equitativos, os custos serdo arcados

por cada Govemo, em forma proporcional aos beneficios resultantes de tais

atividades, conforme acordado entre as Partes.
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Artigo VII: DIVULGA(,AO DE INFORMACOES

As informag6es cientificas e t6cnicas n~o cobertas por direito autoral resultantes
de atividades de cooperaqdo no imbito do presente Memorandum podern ser
disseminadas, mediante anuancia de cada uma das Panes.

Artigo VIII: PROPRIEDADE INTELECTUAL

A propriedade intelectual deveri ser tratada de conformidade corn as disposig6es
do Acordo de Cooperaq6e Cientifica e Tecnol6gica de 15 de maio de 1986 ou
quaisquer outras disposiqbes uteriores acordadas entre as Partes.

Artigo IX: DISPOSIqOES GERAIS

A participago de SEMAM, IBAMA, EPA e quaisquer outras entidades nas
atividades empreendidas de conformidade corn o presente Memorandum estari
sujeita is leis e regulamentos nacionais e obrigaq6es internacionais pertinentes
acordadas por cada urn dos dois paises.

0 presente Memorandum n~o afetari os direitos da SEMAM, do IBAMA e da
EPA de concluir outros acordos no mesmo campo.

Artigo X: GERENCIAMENTO DE PROJETOS

As atividades empreendidas nos termos do presente Memorandum deverio ser
acordadas entre as Partes e sero objeto de Anexos ao presente Memorandum
que deverio:

1. descrever claramente o projeto e seus objetivos;

2. definir claramente as responsabilidades t6cnicas e financeiras das Partes;

3. definir a duraqo prevista das atividades empreendidas no imbito de tal
projeto;

4. estabelecer cronograma de entrega de relat6rios escritos sobre o andamento
e os aspectos financeiros do projeto.

As Partes iniciar~o as atividades de cooperaq~o somente ap6s o recebirnento da
aprovagio, por escrito, do Anexo respectivo.

Artigo XI: ENTRADA EM VIGOR, DURA(AO, EMENDAS E
DENONCIA

1. 0 presente Memorandum entrani em vigor na data de sua assinatura e
permaneceri em vigor por cinco (5) anos. Poderfi ser prorrogado mediante
anuencia por escrito das Panes.
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2. 0 presente Memoradum poderi ser emendado c Anexos poderdo ser
adicionados a qualquer momento, mediante anu~ncia por escrito das Panes.

3. 0 presente Memorandum poder-i ser denunciado por qualquer das Partes,
mediante notificag~o escrita '. outra Parte. A deniincia teri efeito seis meses ap6s
a data da notifica9do. A dentincia do presente Memorandum n5o deverA afetar
a continuidade de atividades especificas empreendidas em seu imbito que tenham
sido iniciadas antes da denfincia mas n~o tenham sido ainda terminadas.

EM Ft DO QUE, os abaixo assinados, devidamerite autorizados pelos
respectivos Governos, assinam o presente Memorandum.

FEITO EM WASHINGTON, em duplicata, em portuguis e inglis, sendo amnbos
os textos igualmente aut~nticos, aos dezesseis dias do mes de Novembro de
1990.

PELA SECRETARIA DO MEIO PELA AGENCIA DE PROTEIJO

AMBIENTE DA PRESIDIENCIA AMBIENTAL DOS ESTADOS
DA REPUBLICA FEDERATIVA UNIDOS DA AMERICA:

DO 13RASIL:

[Signaturel William K. Reilly

PELO INSTITUTO BRASILEIRO
DO MEIO AMBIENTE E RECUR-

SOS NATURAIS RENOVAVEIS:

[Signature]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ENTENTE ENTRE L'AGENCE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE ET LE SECRE-
TARIAT DE 'ENVIRONNEMENT DE LA PRESIDENCE DE LA RE PUB-
LIQUE FEDERATIVE DU BRESIL AVEC L'INSTITUT BRE SILIEN DE
LENVIRONNEMENT ET DES RESSOURCES NATURELLES RENOU-
VELABLES

Consid6rant que l'Agence de protection de lenvironnement (Environmental Protection
Agency - EPA) est charg~e de faire appliquer les lois f~d6rales con~ues pour prot~ger I'en-
vironnement aux Etats-Unis d'Am~rique, que le Secretariat de 'Environnement de la Pr~si-
dence de la R~publique f6d~rative du Br~sil (SEMAM) est charg6 de la planification, de la
coordination et de la supervision de la politique nationale br6silienne dans le secteur de
renvironnement, et que l'Institut br~silien de l'environnement et des ressources naturelles
renouvelables (IBAMA) est l'administration f6d~rale charg6e de mettre en oeuvre la poli-
tique nationale brdsilienne dans le domaine de lenvironnement ;

Consid6rant que le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique et le Gouvernement de
la R~publique du Br6sil ont sign6 l'Accord relatif A la cooperation scientifique et technique,
ci-apr~s d6nomm6 " l'Accord ", entr6 en vigueur le 15 mai 1986 ;

Consid6rant qu'une cooperation entre les Parties dans, entre autres, les domaines de
lenvironnement et des ressources naturelles peut avoir lieu en consequence de 'Article III
de l'Accord ;

II est convenu ce qui suit

Article premier. Parties

Les Parties au present Memorandum d'entente sont lEPA d'une part, et d'autre part le
SEMAM et ILBAMA.

Article II. Objectifgn&ral

Dans le respect des lois et r~glements dans leurs pays respectifs, les Parties coop&rent
afin d'aider leurs nations respectives A r~soudre les probl~mes environnementaux suscitant
des pr6occupations communes, ceci par l'change d'informations et de personnel, con-
form~ment au present Memorandum d'entente et A l'Accord ainsi qu'A tout accord de
cooperation scientifique et technique pertinent pouvant tre conclu par et entre les Etats-
Unis et le Br6sil.

Article III. Obligations fondamentales

Les Parties mettent A disposition, sur demande, des conseillers et des services dans des
domaines techniques tels que la pollution atmosph~rique, la pollution des eaux, la pollution
du sol, la pollution marine, la protection environnementale de la sant6 de l'homme et des
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syst~mes 6cologiques, l'am~lioration du milieu urbain, la legislation environnementale, la
gestion de l'environnement et l'6conomie de l'environnement, ce conform~ment aux termes
du Memorandum d'entente et des annexes susceptibles d'6tre convenues pour des activit~s
sp~cifiques de cooperation, telles qu'6num~r~es A rArticle IV.

Article IV. Activit~s de cooperation

Dans le cadre du present Memorandum d'entente, la coopdration peut prendre les
formes suivantes :

1. Echange de scientifiques, de techniciens, d'universitaires, de sp~cialistes et de d6l-
gations ;

2. Echange de renseignements non li~es A des droits exclusifs dans le domaine de la
protection de l'environnement ;

3. Organisation conjointe de symposiums, de s~minaires et de conferences;

4. Etude, en cooperation, de themes portant sur la protection de l'environnement ; et

5. Echange et fourniture d'6chantillons, de r~actifs, de mat~riaux, de donnfes, d'instru-
ments et de composants destines aux tests et analyses, ainsi qu'aux 6valuations et autres
fins.

Dans le cadre du present Memorandum d'entente, les Parties facilitent l'change de
personnel, l'entrde des matdriels et des mat~riaux destines A la recherche, ainsi que des au-
tres 616ments du projet.

Article V. Participants

Les scientifiques et les techniciens prenant part aux activit6s font partie des adminis-
trations de lEtat ou d'6tablissements d'enseignement ou d'autres institutions, y compris
d'entreprises du secteur priv6 des deux pays.

Article VI. Financement

Dans le cadre du present M6morandum d'entente, les activit6s sont assujetties i la di-
sponibilit6 de fonds et d'un personnel autoris6s, tels que ddtermin6s respectivement par
l'Administrateur de I'EPA et par les autorit6s br6siliennes comp6tentes. Sauf indication
sp6cifique A contrario dans le prdsent M6morandum d'entente, ainsi que dans toute annexe
future 6ventuelle A celui-ci, chaque Partie prend en charge de coot de laccomplissement de
ses fonctions dans le cas des activit6s pr6sentant un avantage 6galement r6parti entre les
Parties. Dans le cas des activit~s dont lavantage n'est pas 6galement r6parti, les coots sont
pris en charge par chaque Gouvernement au prorata des avantages qui en sont tir6s, comme
convenu entre les Parties.
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Article VII. Communication de l 'information

Les informations scientifiques et techniques ne faisant pas l'objet de droits exclusifs,
tirdes des activit~s de cooperation dans le cadre du present Mimorandum d'entente, peuvent

tre divulgu~es sous reserve de l'accord de chacune des Parties.

Article VIII. Proprit intellectuelle

La propri~t6 intellectuelle est traitde conform~ment aux dispositions figurant dans
l'Accord de cooperation scientifique et technique du 15 mai 1986, ou A toutes dispositions
futures 6ventuellement convenues par les Parties.

Article IX. Dispositions g~ndrales

La participation de I'EPA, du SEMAM, de I'IBAMA et de toute autre entit6 aux activ-
it6s entreprises en cons6quence du prdsent Mdmorandum d'entente est assujettie aux lois et
r~glements nationaux pertinents et aux obligations internationales de chacun des pays. Le
M6morandum d'entente ne porte pas atteinte aux droits de lEPA, du SEMAM et de
I'BAMA de conclure d'autres accords dans le meme domaine.

Article X Gestion du projet

Les activit6s consdcutives au pr6sent M6morandum d'entente sont convenus d'un com-
mun accord et sont incorpor6es A des annexes au pr6sent M6morandum d'entente,
lesquelles :

1. D6crivent clairement le projet et ses objectifs

2. D6finissent clairement les responsabilit6s techniques et financidres des Parties;

3. Indiquent la dur6e estimde des activit6s entreprises dans le cadre dudit projet ;
4. Fixent un calendrier pour la remise des rapports 6crits concernant les progrds obte-

nus ainsi que des rapports financiers.

Les Parties namorcent les activitds de coopdration qu'aprds avoir requ l'approbation
6crite de lannexe en cause.

Article XI. Entr~e en vigueur, duroe, amendement et d~nonciation

1. Le pr6sent M6morandum d'entente entre en vigueur A la date de sa signature et rest-
era en vigueur pendant cinq (5) ans. II pourra 6tre prorog6 d'un commun accord couch6 par
6crit entre les Parties.

2. Le pr6sent M6morandum d'entente peut tre amend6 et des annexes peuvent y etre
ajoutdes A tout moment d'un commun accord couch6 par 6crit entre les Parties.

3. Le pr6sent M6morandum d'entente peut Etre d6nonc6 par 1'une ou l'autre des Parties,
en en notifiant par 6crit lautre Partie avec un pr6avis de six mois. La d6nonciation du M6-
morandum d'entente ninfluera pas sur la dur6e des activit6s spdcifiques lanc6es avant la
d6nonciation et non encore termin6es.
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EN FOI DE QUOI, les soussign~s, diment autorisds A cet effet par leurs Gouverne-
ments respectifs, ont signd le present Mdmorandum d'entente.

FAIT A Washington, D.C., en double exemplaire, en langues anglaise et portugaise, les
deux versions faisant 6galement foi, le 16 novembre 1990.

Pour I'Agence de protection de l'environnement des Etats-Unis d'Am~rique

WILLIAM K. REILLY

Pour le Secretariat de I'environnement de la pr~sidence de la R~publique f~d~rative du
Br~sil :

[ILLISIBLE]

Pour 'lnstitut br~silien de l'environnement et des ressources renouvelables

[ILLISIBLE]




